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ਅਿਧਆਇ 27 

ਦੋ ਕਹਾਣੀਆਂ: ਿਮਲਖ ਅਤੇ ਆਗੂ 

ਿਗਣਤੀ 27-30 ਿਵਚ ਿਦੱਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਿਬਧੀਆਂ ਦਾ ਅਰਥ ਸੀ ਿਕ ਇਸਰਾਏਲ 
ਕਨਾਨ [ਤੇ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰੇਗਾ ਅਤੇ [ਥੇ ਖੁਸ਼ਹਾਲ ਹੋਵੇਗਾ। ਉਸ ਸਫ਼ਰ ਦੇ ਪੂਰਾ ਹੋਣ ਦੇ ਲਈ 
ਜੋ ਚਾਲੀ ਵਰਹੇ ਪਿਹਲJ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਇਆ ਸੀ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸੀ ਿਕ ਧਰਤੀ ਦੀ ਵੰਡ ਦਾ ਪUਬੰਧ ਕਰਨ 
ਦੇ ਲਈ ਿਮਲਖ ਦੀਆਂ ਿਬਧੀਆਂ ਸਥਾਪਤ ਕੀਤੀਆਂ ਜJਦੀਆਂ। ਦੇਸ ਦੀ ਹੋਣ ਵਾਲੀ ਿਜੱਤ ਦੇ 
ਲਈ ਇਹ ਆਿਗਆ-ਪੱਤਰ ਵੀ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ ਿਕ ਮੂਸਾ ਦੇ ਲਈ ਵਾਰਸ ਚੁਿਣਆ ਜਾਵੇ, 
ਿਕ]ਿਕ ਉਹ ਉਸ ਦੇ ਪਾਪ ਦੇ ਕਾਰਣ ਕਨਾਨ ਿਵਚ ਦਾਖ਼ਲ ਨਹS ਸੀ ਹੋ ਸਕਦਾ। 

ਇਹ ਅਿਧਆਇ ਇਸ ਗੱਲ ਤੇ ਕZਦਿਰਤ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਦੋ ਲੋੜJ ਿਕਵZ ਪੂਰੀਆਂ ਕੀਤੀਆਂ 
ਗਈਆਂ ਸਨ। ਪਿਹਲੀ ਗੱਲ, ਇਹ ਇਸ ਸਵਾਲ ਦਾ [ਤਰ ਿਦੰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਇਕ ਧੀ ਆਪਣੇ 
ਿਪਤਾ ਦੀ ਜਾਇਦਾਦ ਦੀ ਵਾਰਸ ਹੋ ਸਕਦੀ ਸੀ ਜJ ਨਹS ਜੇਕਰ ਉਸ ਦੇ ਕੋਈ ਪੱੁਤਰ ਨਹS 
ਸੀ ਹੰੁਦੇ। ਸਲਾਫ਼ਹਾਦ ਦੀਆਂ ਧੀਆਂ ਨB  ਕਨਾਨ ਿਵਚ ਿਮਲਖ ਲੈਣ ਦੀ ਮੰਗ ਕੀਤੀ ਸੀ ਅਤੇ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨB  ਆਪਣਾ [ਤਰ ਿਦੱਤਾ (27:1-11)। ਦੂਜੀ ਗੱਲ, ਇਹ ਦੱਸਦਾ ਹੈ ਿਕ ਿਕਵZ ਮੂਸਾ 
ਨB  ਵਾਅਦੇ ਦੀ ਧਰਤੀ ਨੰੂ ਵੇਿਖਆ ਸੀ ਪਰ ਇਸ ਿਵਚ ਦਾਖ਼ਲ ਹੋਣ ਤ5 ਿਬਨI J ਮਰ ਿਗਆ 
ਅਤੇ ਿਕਵZ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨB  ਪਰਜਾ ਨੰੂ ਉਸ ਦੇਸ ਿਵਚ ਲੈ ਕੇ ਜਾਣ ਦੇ ਲਈ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨੰੂ ਿਨਯੁਕਤ 
ਕੀਤਾ ਸੀ (27:12-23)। 

ਿਮਲਖ ਦੀ ਿਬਧੀ (27:1-11) 
1ਯੂਸੁਫ਼ ਦੇ ਪੁੱ ਤU ਮਨੱਸ਼ਹ ਦੇ ਟੱਬਰJ ਿਵੱਚ5 ਸਲਾਫ਼ਹਾਦ ਿਜਹੜਾ ਹੇਫ਼ਰ ਦਾ ਪੁੱ ਤU 

ਿਗਲਆਦ ਦਾ ਪੋਤਾ ਮਕੀਰ ਦਾ ਪੜੋਤਾ ਅਤੇ ਮਨੱਸ਼ਹ ਦੀ ਅੰਸ ਤ5 ਸੀ ਉਸ ਦੀਆਂ ਧੀਆਂ 
ਆਈਆਂ ਿਜਨI J ਦੇ ਨਾ] ਮਹਲਾਹ, ਨ_ ਆਹ, ਹਾਗਲਾਹ, ਿਮਲਕਾਹ ਅਤੇ ਿਤਰਸਾਹ ਸਨ। 
2ਅਤੇ ਮੂਸਾ ਦੇ ਅੱਗ,ੇ ਅਲਆਜ਼ਾਰ ਜਾਜਕ ਦੇ ਅੱਗੇ ਅਤੇ ਪਰਧਾਨJ ਅਤੇ ਸਾਰੀ ਮੰਡਲੀ ਦੇ 
ਅੱਗੇ ਮੰਡਲੀ ਦੇ ਤੰਬੂ ਦੇ ਦਰਵੱਜੇ ਿਵੱਚ ਖਲੋ ਕੇ ਆਿਖਆ, 3ਸਾਡਾ ਿਪਤਾ ਉਜਾੜ ਿਵੱਚ ਮਰ 
ਿਗਆ ਪਰ ਉਹ ਉਸ ਟੋਲੀ ਿਵੱਚ5 ਨਹS ਸੀ ਿਜਹੜੇ ਕੋਰਹ ਦੀ ਮੰਡਲੀ ਨਾਲ ਰਲ ਕੇ 
ਯਹੋਵਾਹ ਦੇ ਿਵਰੁੱ ਧ ਆਕੀ ਹੋ ਗਏ ਸਨ। ਉਹ ਤJ ਆਪਣੇ ਹੀ ਪਾਪ ਨਾਲ ਮਿਰਆ ਅਤੇ 
ਉਸ ਦੇ ਪੁੱ ਤU ਨਹS ਸਨ। 4ਸਾਡੇ ਿਪਤਾ ਦਾ ਨਾ] ਉਸ ਦੇ ਟੱਬਰ ਿਵੱਚ5 ਪੁੱ ਤU ਨਾ ਹੋਣ ਦੇ 
ਕਾਰਨ ਿਕ] ਿਮਟਾਇਆ ਜਾਵ?ੇ ਸਾਨੰੂ ਵੀ ਸਾਡੇ ਿਪਤਾ ਦੇ ਭਰਾਵJ ਨਾਲ ਿਮਲਖ ਿਦਓ। 
5ਤJ ਮੂਸਾ ਉਨI J ਦੇ ਿਨਆ] ਨੰੂ ਯਹੋਵਾਹ ਅੱਗੇ ਲੈ ਿਗਆ। 6ਤJ ਯਹੋਵਾਹ ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ, 
7ਸਲਾਫ਼ਹਾਦ ਦੀਆਂ ਧੀਆਂ ਠੀਕ ਬੋਲਦੀਆਂ ਹਨ, ਉਨI J ਨੰੂ ਉਨI J ਦੇ ਿਪਤਾ ਦੇ ਭਰਾਵJ 
ਨਾਲ ਜਰੂਰ ਿਮਲਕੱਯਤ ਦੇਹ ਅਰਥਾਤ ਉਨI J ਤੀਕ ਉਨI J ਦੇ ਿਪਤਾ ਦੀ ਿਮਲਖ ਪਹੁੰ ਚਾ 
ਦੇਹ। 8ਤੂੰ  ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੰੂ ਬੋਲ ਿਕ ਜੋ ਕੋਈ ਮਨੱੁਖ ਮਰ ਜਾਵੇ ਅਤੇ ਉਸ ਦਾ ਪੁੱ ਤU ਨਾ 
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ਹੋਵੇ ਤJ ਉਸ ਦੀ ਿਮਲਖ ਉਸ ਦੀ ਧੀ ਤੀਕ ਪਹੁੰ ਚਾਓ। 9ਜੇ ਉਸ ਦੀ ਧੀ ਨਾ ਹੋਵੇ ਤJ ਤੁਸS 
ਉਸ ਦੀ ਿਮਲਖ ਉਸ ਦੇ ਭਰਾਵJ ਨੰੂ ਿਦਓ। 10ਜੇ ਉਸ ਦਾ ਭਰਾ ਨਾ ਹੋਵੇ ਤJ ਤੁਸS ਉਸ ਦੀ 
ਿਮਲਖ ਉਸ ਦੇ ਿਪਤਾ ਦੇ ਭਰਾਵJ ਨੰੂ ਿਦਓ। 11ਅਤੇ ਜੇ ਉਸ ਦੇ ਿਪਤਾ ਦੇ ਭਰਾ ਨਾ ਹੋਣ ਤJ 
ਤੁਸS ਉਸ ਦੀ ਿਮਲਖ ਉਸ ਦੇ ਨB ੜਦਾਰJ ਨੰੂ ਿਜਹੜੇ ਉਸ ਦੇ ਟੱਬਰ ਦੇ ਹੋਣ ਿਦਓ ਅਤੇ 
ਓਹ ਆਪਣੇ ਕਬਜ਼ੇ ਿਵੱਚ ਲੈਣ ਅਤੇ ਏਹ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਲਈ ਿਨਆ] ਦੀ ਿਬਧੀ ਹੋਵੇ 
ਿਜਵZ ਯਹੋਵਾਹ ਨB  ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਹੁਕਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ। 

ਆਇਤJ 1-3. ਸਲਾਫ਼ਹਾਦ ਦੀਆਂ ਪੰਜ ਧੀਆਂ - ਮਹਲਾਹ, ਨ_ ਆਹ, ਹਾਗਲਾਹ, 
ਿਮਲਕਾਹ ਅਤੇ ਿਤਰਸਾਹ - ਇਕ ਸਮੱਿਸਆ ਨੰੂ ਲੈ ਕੇ ਮੂਸਾ (ਅਤੇ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਹੋਰ 
ਪਰਧਾਨJ ਅਤੇ ਸਾਰੀ ਮੰਡਲੀ) ਦੇ ਕੋਲ ਗਈਆਂ। ਉਹ ਮੰਡਲੀ ਦੇ ਤੰਬੂ ਦੇ ਦਰਵੱਜੇ ਿਵੱਚ 
ਖਲੋ ਗਈਆਂ, ਜੋ ਿਕ ਇਕੱਠB  ਹੋਣ ਦੀ ਇਕ ਆਮ ਜਗIਾ ਸੀ (10:3; 12:5; 16:18, 19, 50; 
20:6)। ਇੱਥੇ ਉਨI J ਨB  ਆਪਣੇ ਹਾਲਾਤ ਦੱਸੇ: ਉਨI J ਦਾ ਿਪਤਾ ਉਜਾੜ ਿਵੱਚ ਮਰ ਿਗਆ 
[ਸੀ], ਪਰ ਉਹ ਉਸ ਟੋਲੀ ਿਵੱਚ5 ਨਹS ਸੀ ਿਜਹੜੇ ਕੋਰਹ ਦੀ ਮੰਡਲੀ ਨਾਲ ਰਲ ਕੇ ਯਹੋਵਾਹ 
ਦੇ ਿਵਰੁੱ ਧ ਆਕੀ ਹੋ ਗਏ ਸਨ। ਟੀ. ਕਾਰਸਨ ਦਾ ਮੰਨਣਾ ਸੀ ਿਕ ਧੀਆਂ ਇਹ ਕਿਹ ਰਹੀਆਂ 
ਸਨ ਿਕ ਿਕ]ਿਕ ਉਨI J ਦਾ ਿਪਤਾ ਕੋਰਹ ਦੇ ਿਵਦਰੋਹ ਿਵਚ ਸ਼ਾਮਲ ਨਹS ਸੀ, “ਇਸ ਦਾ ਕੋਈ 
ਕਾਰਣ ਹੀ ਨਹS ਸੀ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਸ ਦੀ ਸੰਤਾਨ ਨਾਲ ਿਕਸੇ ਵੀ ਤਰੀਕੇ ਨਾਰਾਜ਼ ਹੋਵੇ 
(ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ 16:32, 33; ਕੂਚ 20:5)।”1 

ਉਨI J ਨB  ਅੱਗੇ ਇਹ ਦੱਿਸਆ ਿਕ ਉਹ ਤJ ਆਪਣੇ ਹੀ ਪਾਪ ਨਾਲ ਮਿਰਆ ਅਤੇ ਉਸ 
ਦੇ ਪੁੱ ਤU ਨਹS ਸਨ। ਉਹ ਉਸ ਪੀੜIੀ ਦਾ ਿਹੱਸਾ ਸੀ ਿਜਨI J ਨB  ਕਨਾਨ ਿਵਚ ਦਾਖਲ ਹੋਣ ਤ5 
ਇਨਕਾਰ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਜਦ5 ਉਨI J ਨB  ਖੋਜ ਕੱਢਣ ਵਾਿਲਆਂ ਦੀ ਰਪੋਟ ਸੁਣੀ (ਅਿਧਆਇ 
13; 14)। ਉਹ ਪਾਪ ਦਾ ਦੋਸ਼ੀ ਸੀ, ਪਰ ਖੱੁਲIੇ  ਿਵਦਰੋਹ ਦਾ ਨਹS। ਇਨI J ਸ਼ਬਦJ ਦਾ ਅਰਥ 
ਇਹ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਜੇਕਰ ਉਹ ਕੋਰਹ ਦੀ ਮੰਡਲੀ ਦਾ ਿਹੱਸਾ ਹੰੁਦਾ, ਤJ ਉਸ ਨB  ਧਰਤੀ 
ਦੇ ਲਈ ਆਪਣੇ ਹੱਕ ਨੰੂ ਗੁਆ ਦੇਣਾ ਸੀ (1 ਰਾਿਜਆਂ 21:1-16 ਨਾਬੋਥ ਦੇ ਅੰਗੂਰੀ ਬਾਗ ਦੀ 
ਘਟਨਾ ਨਾਲ ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ)। 

ਆਇਤ 4. ਜੇਕਰ ਸਲਾਫ਼ਹਾਦ ਦੀਆਂ ਧੀਆਂ ਉਸ ਧਰਤੀ ਦੀਆਂ ਵਾਰਸ ਨਹS ਸੀ ਬਣ 
ਸਕਦੀਆਂ ਿਜਹੜੀ ਉਨI J ਦੇ ਿਪਤਾ ਨੰੂ ਿਮਲਣੀ ਸੀ, ਤJ ਉਸ ਦਾ ਨਾਮ ਉਸ ਦੇ ਟੱਬਰ ਿਵੱਚ5 
ਪੁੱ ਤU ਨਾ ਹੋਣ ਦੇ ਕਾਰਨ ਿਮਟਾਇਆ ਜਾਣਾ ਸੀ। ਇਸ ਲਈ, ਉਨI J ਨB  ਆਿਖਆ ਿਕ ਉਹ, 
ਉਨI J ਦੇ ਿਪਤਾ ਦੇ ਭਰਾਵJ ਦੇ ਨਾਲ, ਿਮਲਖ - ਧਰਤੀ ਦਾ ਉਹ ਿਹੱਸਾ ਿਜਹੜਾ ਉਨI J ਦੇ 
ਿਪਤਾ ਦੇ ਿਹੱਸੇ ਆਉਣਾ ਸੀ - ਲੈ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ। ਇਹ ਧੀਆਂ ਉਸ ਧਰਤੀ ਦੇ ਬਾਰੇ ਿਕ] 
ਿਚੰਤਤ ਸਨ ਿਜਸ ਨੰੂ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨB  ਹਾਲੇ ਤੱਕ ਨਾ ਤJ ਿਜੱਿਤਆ ਸੀ ਨਾ ਹੀ ਉਸ ਤੇ 
ਕਬਜ਼ਾ ਕੀਤਾ ਸੀ? ਇਕ [ਤਰ ਇਹ ਿਟੱਪਣੀ ਕਰਨਾ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਮਨੱਸ਼ਹ ਦਾ ਿਹੱਸਾ ਸਨ 
ਅਤੇ ਅੱਧਾ ਗੋਤ ਉਸ ਧਰਤੀ ਤੇ ਯਰਦਨ ਦੇ ਚੜIਦੇ ਪਾਸੇ ਪਿਹਲJ ਹੀ ਵੱਸ ਚੱੁਕਾ ਸੀ ਜੋ 
ਪਿਹਲJ ਹੀ ਿਜੱਤੀ ਜਾ ਚੱੁਕੀ ਸੀ ਿਜਸ ਸਮZ ਇਹ ਧੀਆਂ ਮੂਸਾ ਦੇ ਕੋਲ ਆਈਆਂ। ਪਰ, ਬੰਦ 
ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਇਹ ਦੱਸਦੇ ਪUਤੀਤ ਹੰੁਦੇ ਹਨ ਿਕ ਧੀਆਂ ਭਿਵੱਖ ਿਵਚ ਉਸ ਧਰਤੀ ਦੀ ਵੰਡ ਦੀ 
ਉਡੀਕ ਕਰ ਰਹੀਆਂ ਸਨ। ਉਹ ਇਹ ਿਨਸ਼ਚਤ ਕਰਨਾ ਚਾਹੰੁਦੀਆਂ ਸਨ ਿਕ ਜਦ5 ਗੋਤJ ਿਵਚ 
ਧਰਤੀ ਵੰਡੀ ਜਾਵੇ,2 ਉਨI J ਦਾ ਿਪਤਾ ਿਸਰਫ ਿਕਤੇ ਇਸ ਗੱਲ ਤ5 ਰਿਹ ਨਾ ਜਾਵੇ ਿਕ]ਿਕ 
ਉਸ ਦੇ “ਪੱੁਤU ਨਹS ਸਨ।” 

ਆਇਤJ 5-7. ਮੂਸਾ ਇਨI J ਔਰਤJ ਨਾਲ ਬੜੀ ਇੱਜ਼ਤ ਨਾਲ ਪੇਸ਼ ਆਇਆ ਅਤੇ ਉਸ 
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ਨB  ਉਨI J ਦੀਆਂ ਗੱਲJ ਨੰੂ ਬੜੇ ਿਧਆਨ ਨਾਲ ਸੁਿਣਆ। ਉਸ ਨੰੂ ਯਹੋਵਾਹ ਦੀ ਵੱਲ5  ਪਿਹਲJ 
ਇਸ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਿਵਚ ਕੋਈ ਿਬਧੀ ਨਹS ਸੀ ਿਮਲੀ, ਇਸ ਲਈ ਉਹ ਉਨI J ਦੇ ਿਨਆ] ਨੰੂ 
ਯਹੋਵਾਹ ਅੱਗੇ ਲੈ ਆਇਆ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਧੀਆਂ ਦੀ ਬੇਨਤੀ ਨਾਲ ਸਿਹਮਤ ਹੋ ਿਗਆ। ਮੂਸਾ 
ਨੰੂ ਦੱਿਸਆ ਿਗਆ ਿਕ ਉਹ ਜੋ ਬੋਲਦੀਆਂ ਹਨ ਸਹੀ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ, ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਉਨI J ਨੰੂ ਉਨI J 
ਦੇ ਿਪਤਾ ਦੇ ਭਰਾਵJ ਨਾਲ ਿਮਲਕੱਯਤ ਦੇਣ ਦੀ ਹਦਾਇਤ ਿਦੱਤੀ ਗਈ, ਿਕ]ਿਕ ਉਨI J ਨੰੂ 
ਉਨI J ਦੇ ਿਪਤਾ ਦੇ ਿਪਤਾ ਦੀ ਿਮਲਖ ਿਮਲਣੀ ਸੀ। 

ਧੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਇਸ ਬੇਨਤੀ ਦੇ ਪUਤੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਜਵਾਬ ਅਨਾਥJ ਅਤੇ 
ਿਵਧਵਾਵJ ਵਰਗੇ ਬੇਸਹਾਿਰਆਂ ਦੇ ਲਈ ਉਸ ਦੀ ਿਚੰਤਾ ਦਾ ਇਕ ਹੋਰ ਉਦਾਹਰਣ ਹੈ। 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨB  ਿਨਸ਼ਚਤ ਕੀਤਾ ਿਕ ਇਨI J ਪੰਜ ਔਰਤJ - ਅਤੇ ਉਨI J ਵਰਗੀਆਂ ਕਈ ਹੋਰ - 
ਦੀਆਂ ਜਰੂਰਤJ ਪੂਰੀਆਂ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾਣ। ਬੇਸ਼ੱਕ, ਉਨI J ਔਰਤJ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਦੀ 
ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਆਪਣੀ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ ਿਨਭਾ]ਦੇ ਹੋਏ ਉਸ ਜ਼ਮੀਨ ਤੇ ਆਪਣੀ ਵਾਹੀ 
ਕਰਨੀ ਪੈਣੀ ਸੀ।3 

ਆਇਤJ 8-11. ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨB  ਅੱਗੇ ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਿਬਧੀ ਿਵਚ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਕੁਝ ਸੋਧJ 
ਨੰੂ ਸਮਝਾਉਣ ਦੀ ਹਦਾਇਤ ਿਦੱਤੀ। ਿਬਧੀਆਂ ਜੋ ਿਦੱਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਉਨI J ਿਵਚ ਇਹ ਦੱਿਸਆ 
ਿਗਆ ਸੀ ਿਕ ਮਰਦ ਦੀ ਜਾਇਦਾਦ ਿਕਸ ਨੰੂ ਿਮਲਣੀ ਸੀ:  

1. ਜੇਕਰ ਉਸ ਦਾ ਕੋਈ ਪੱੁਤਰ ਸੀ (ਜJ ਪੱੁਤਰ ਸਨ), ਉਸ ਦੀ ਜ਼ਮੀਨ ਉਸ ਦੇ ਪੱੁਤਰ 
(ਜJ ਪੱੁਤਰJ) ਨੰੂ ਿਮਲਣੀ ਸੀ (ਵੇਖੋ ਿਬਵਸਥਾ ਸਾਰ 21:15-17)। ਇਸ ਿਬਧੀ 
ਅਨੁਸਾਰ, ਜਦ5 ਪਤੀ ਮਰ ਜJਦਾ ਸੀ ਤJ ਪਤੀ ਦੀ ਜਾਇਦਾਦ ਤੇ ਪਤਨੀ ਦਾ ਕੋਈ 
ਅਿਧਕਾਰ ਨਹS ਸੀ ਹੰੁਦਾ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨB  ਦੂਜੇ ਤਰੀਿਕਆਂ ਨਾਲ ਿਵਧਵਾ ਦੀ 
ਦੇਖਭਾਲ ਦੇ ਲਈ ਪUਬੰਧ ਕੀਤਾ ਸੀ। 

2. ਜੇਕਰ ਉਸ ਦਾ ਪੁੱ ਤU ਨਹS ਸੀ ਤJ ਉਸ ਦੀ ਿਮਲਖ ਉਸ ਦੀ ਧੀ ਨੰੂ ਿਦੱਤੀ ਜਾਣੀ 
ਸੀ (27:8)। 

3. ਜੇਕਰ ਉਸ ਦੀ ਧੀ ਨਹS ਸੀ ਤJ ਉਸ ਦੀ ਿਮਲਖ ਉਸ ਦੇ ਭਰਾਵJ ਨੰੂ ਿਦੱਤੀ ਜਾਣੀ 
ਸੀ (27:9)। 

4. ਜੇਕਰ ਉਸ ਦੇ ਭਰਾ ਨਹS ਸਨ ਤJ ਉਸ ਦੀ ਿਮਲਖ ਉਸ ਦੇ ਿਪਤਾ ਦੇ ਭਰਾਵJ, 
ਅਰਥਾਤ ਚਾਿਚਆਂ ਤਾਇਆਂ ਨੰੂ ਿਦੱਤੀ ਜਾਣੀ ਸੀ (27:10)। 

5. ਜੇਕਰ ਉਸ ਦੇ ਿਪਤਾ ਦੇ ਭਰਾ ਨਹS ਸਨ ਤJ ਉਸ ਦੀ ਿਮਲਖ ਉਸ ਦੇ ਨB ੜਦਾਰJ 
ਨੰੂ ਿਜਹੜੇ ਉਸ ਦੇ ਟੱਬਰ ਦੇ ਹੋਣ ਿਦੱਤੀ ਜਾਣੀ ਸੀ (27:11)। 

ਇਹ ਫ਼ੈਸਲਾ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਲਈ ਿਨਆ] ਦੀ ਿਬਧੀ ਹੋਣੀ ਸੀ ਿਜਵZ ਯਹੋਵਾਹ ਨB  ਮੂਸਾ ਨੰੂ 
ਹੁਕਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ (27:11)। ਯਹੋਸ਼ੁਆ 17:3-6 ਿਵਚ ਿਲਿਖਆ ਹੈ ਿਕ ਇਨI J ਧੀਆਂ ਨB  ਜੋ 
ਿਮਲਖ ਮੰਗੀ ਸੀ ਸੱਚਮੱੁਚ ਉਨI J ਨੰੂ ਉਹ ਿਮਲਖ ਿਮਲੀ ਸੀ। 

ਜਦ ਿਕ ਇਹ ਿਲਖਤ ਿਵਧਵਾਵJ ਦੇ ਲਈ ਪUਬੰਧ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਹੋਰ ਿਬਧੀਆਂ ਇਹ ਮੰਗ 
ਕਰਦੀਆਂ ਸਨ ਿਕ ਇਸਰਾਏਲੀ ਉਨI J ਿਵਧਵਾਵJ ਦੀ ਦੇਖਭਾਲ ਕਰਨ (ਕੂਚ 22:22; 
ਿਬਵਸਥਾ ਸਾਰ 14:28, 29; 24:17-22; 26:12, 13; 27:19)। ਿਵਧਵਾਵJ ਦੀ ਦੇਖਭਾਲ 
ਕਰਨ ਦਾ ਇਕ ਤਰੀਕਾ “ਲੈਵੀਰੇਟ ਮੈਿਰਜ ਜJ ਭਾਬੀ-ਿਦਓਰ ਿਵਆਹ” ਸੀ। “ਲੈਵੀਰੇਟ” 
ਸ਼ਬਦ ਲਾਤੀਨੀ ਸ਼ਬਦ ਲੈਿਵਰ ਤ5 ਆਇਆ ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਿਦਓਰ।” ਇਹ ਇਕ 
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ਪੁਰਾਤਨ ਰੀਤ ਸੀ ਿਕ ਜਦ5 ਇਕ ਆਦਮੀ ਮਰ ਜJਦਾ ਸੀ, ਉਸ ਦਾ ਨB ੜਲਾ ਿਰਸ਼ਤੇਦਾਰ, 
ਿਜਵZ ਿਕ ਿਦਓਰ ਜJ ਜੇਠ, ਉਸ ਦੇ ਭਰਾ ਦੀ ਪਤਨੀ ਨਾਲ ਿਵਆਹ ਕਰਵਾ]ਦਾ ਸੀ ਅਤੇ 
ਉਸ ਦੇ ਨਾਮ ਤੇ ਬੱਚੇ ਪੈਦਾ ਕਰਦਾ ਸੀ। ਇਸ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ, ਿਮUਤਕ ਆਦਮੀ ਦਾ ਨਾਮ ਖਤਮ 
ਨਹS ਸੀ ਹੰੁਦਾ ਅਤੇ ਿਵਧਵਾ ਦੀਆਂ ਜਰੂਰਤJ ਵੀ ਪੂਰੀਆਂ ਹੋ ਜJਦੀਆਂ ਸਨ। ਇਹ ਰੀਤ 
ਪੁਰਿਖਆਂ ਦੇ ਸਮZ ਤ5 ਚੱਲਦੀ ਆ]ਦੀ ਸੀ ਅਤੇ ਇਸ ਦਾ ਿਪਛੋਕੜ ਸਾਨੰੂ ਤਾਮਾਰ ਦੀ ਕਹਾਣੀ 
ਿਵਚ ਿਮਲਦਾ ਹੈ (ਉਤਪਤ 38:6-26)। ਬਾਅਦ ਿਵਚ, ਜਦ5 ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨB  ਮੂਸਾ ਤੇ ਿਬਵਸਥਾ 
ਨੰੂ ਪਰਗਟ ਕੀਤਾ, ਤJ ਲੈਵੀਰੇਟ ਮੈਿਰਜ ਜJ ਭਾਬੀ-ਿਦਓਰ ਿਵਆਹ ਨੰੂ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਿਗਆ 
ਸੀ (ਿਬਵਸਥਾ ਸਾਰ 25:5-10)। ਇਹ ਿਬਧੀ ਰੂਥ ਦੀ ਕਹਾਣੀ ਦੇ ਲਈ ਪUਮੱੁਖ ਹੈ (ਰੂਥ 3:1-
4:10)। ਇਹ ਉਸ ਸਵਾਲ ਦੇ ਲਈ ਵੀ ਿਪਛੋਕੜ ਵਜ5 ਕੰਮ ਕਰਦੀ ਹੈ ਿਕ ਜੋ ਸਦੂਕੀਆਂ ਨB  
ਿਯਸੂ ਨੰੂ ਉਸ ਤੀਵS ਦੇ ਬਾਰੇ ਪੱੁਿਛਆ ਸੀ ਿਜਹੜੀ ਸੱਤ ਪਤੀ ਕਰ ਚੱੁਕੀ ਸੀ (ਮੱਤੀ 22:23-
33)। 

ਮੂਸਾ ਦਾ ਵਾਰਸ (27:12-23) 
12ਤJ ਯਹੋਵਾਹ ਨB  ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਤੂੰ  ਏਸ ਅਬਾਰੀਮ ਨਾਮੀ ਪਹਾੜ [ਤੇ ਚੜI 

ਅਤੇ ਉਸ ਧਰਤੀ ਨੰੂ ਵੇਖ ਿਜਹੜੀ ਮ\ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੰੂ ਿਦੱਤੀ ਹ।ੈ 13ਜਦ ਤੂੰ  ਉਹ ਨੰੂ ਵੇਖ 
ਿਲਆ ਤJ ਤੂੰ  ਵੀ ਆਪਣੇ ਲੋਕJ ਿਵੱਚ ਜਾ ਰਲZਗਾ ਿਜਵZ ਹਾਰੂਨ ਤੇਰਾ ਭਰਾ ਜਾ ਰਿਲਆ ਹ।ੈ 
14ਏਸ ਲਈ ਿਕ ਤੁਸJ ਮੇਰੇ ਹੁਕਮ ਨੰੂ ਸੀਨਈ ਦੀ ਉਜਾੜ ਿਵੱਚ ਰੱਿਦਆ ਜਦ ਮੰਡਲੀ ਆਕੀ 
ਹੋ ਗਈ ਅਤੇ ਤੁਸJ ਮੈਨੰੂ ਉਸ ਪਾਣੀ ਿਵਖੇ ਉਨI J ਦੀਆਂ ਅੱਖJ ਅੱਗੇ ਪਿਵੱਤU ਨਾ 
ਠਿਹਰਾਇਆ। ਓਹ ਮਰੀਬਾਹ ਦਾ ਪਾਣੀ ਸੀਨ ਦੀ ਉਜਾੜ ਿਵੱਚ ਕਾਦੇਸ਼ ਦੇ ਕੋਲ ਸੀ। 
15ਫੇਰ ਮੂਸਾ ਨB  ਯਹੋਵਾਹ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕੀਤੀ 16ਿਕ ਯਹੋਵਾਹ ਿਜਹੜਾ ਸਾਰੇ ਸਰੀਰJ ਦੀਆਂ 
ਆਤਮJ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੈ ਿਕਸੇ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਮੰਡਲੀ [ਤੇ ਠਿਹਰਾਵ।ੇ 17ਿਜਹੜਾ ਉਨI J ਦੇ 
ਅੱਗੇ ਬਾਹਰ ਜਾਵੇ ਅਤੇ ਿਜਹੜਾ ਉਨI J ਦੇ ਅੱਗੇ ਅੰਦਰ ਆਵੇ ਅਤੇ ਿਜਹੜਾ ਉਨI J ਨੰੂ ਬਾਹਰ 
ਲੈ ਆਵੇ ਅਤੇ ਅੰਦਰ ਲੈ ਆਵੇ ਤJ ਜੋ ਯਹੋਵਾਹ ਦੀ ਮੰਡਲੀ ਉਸ ਇੱਜੜ ਵJਙੁ ਨਾ ਹੋਵੇ 
ਿਜਨI J ਦਾ ਪਾਲੀ ਨਹS। 18ਅੱਗ5 ਯਹੋਵਾਹ ਨB  ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਨੂਨ ਦੇ ਪੁੱ ਤU ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨੰੂ 
ਆਪਣੇ ਲਈ ਲੈ। ਉਹ ਇੱਕ ਮਰਦ ਹੈ ਿਜਹ ਦੇ ਿਵੱਚ ਆਤਮਾ ਹੈ ਅਤੇ ਤੂੰ  ਆਪਣਾ ਹੱਥ 
ਉਸ [ਤੇ ਧਰ। 19ਫੇਰ ਤੂੰ  ਉਨI J ਨੰੂ ਅਲਆਜ਼ਾਰ ਜਾਜਕ ਦੇ ਅੱਗੇ ਅਤੇ ਸਾਰੀ ਮੰਡਲੀ ਦੇ 
ਅੱਗੇ ਖੜਾ ਕਰ ਕੇ ਉਨI J ਦੇ ਵੇਖਿਦਆਂ ਤੇ ਉਹ ਨੰੂ ਇਖ਼ਿਤਆਰ ਦੇਹ। 20ਅਤੇ ਤੂੰ  ਉਸ [ਤੇ 
ਆਪਣੀ ਪਦਵੀ ਤ5 ਦੇਹ ਤJ ਜੋ ਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਸਾਰੀ ਮੰਡਲੀ ਉਸ ਦੀ ਸੁਣ।ੇ 21ਅਤੇ ਉਹ 
ਅਲਆਜ਼ਾਰ ਜਾਜਕ ਦੇ ਅੱਗੇ ਖੜਾ ਹੋਵੇ ਅਤੇ ਉਹ ਯਹੋਵਾਹ ਦੇ ਅੱਗੇ ਊਰੀਮ ਦਾ ਫ਼ੈਸਲਾ 
ਉਹ ਦੇ ਿਵਖੇ ਪੁੱ ਛੇ। ਉਸ ਦੇ ਹੁਕਮ [ਤੇ ਉਹ ਨਾਲੇ ਸਾਰੇ ਇਸਰਾਏਲੀ ਅਰਥਾਤ ਸਾਰੀ 
ਮੰਡਲੀ ਬਾਹਰ ਜਾਵੇ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਹੁਕਮ [ਤੇ ਅੰਦਰ ਆਵ।ੇ 22ਸੋ ਮੂਸਾ ਨB  ਓਵZ ਹੀ ਕੀਤਾ 
ਿਜਵZ ਯਹੋਵਾਹ ਨB  ਉਹ ਨੰੂ ਹੁਕਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਅਤੇ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨੰੂ ਲੈ ਕੇ ਅਲਆਜ਼ਾਰ ਜਾਜਕ 
ਦੇ ਅੱਗੇ ਅਤੇ ਸਾਰੀ ਮੰਡਲੀ ਦੇ ਅੱਗੇ ਖੜਾ ਕੀਤਾ। 23ਫੇਰ ਉਹ ਨB  ਆਪਣੇ ਹੱਥ ਉਸ [ਤੇ 
ਰੱਖੇ ਅਤੇ ਉਸ ਨੰੂ ਇਖ਼ਿਤਆਰ ਿਦੱਤਾ ਿਜਵZ ਯਹੋਵਾਹ ਮੂਸਾ ਦੇ ਰਾਹS ਬੋਿਲਆ ਸੀ। 

ਅਿਧਆਇ ਦੇ ਦੂਜੇ ਅੱਧ ਿਵਚ, “ਿਮਲਖ” ਦੇ ਇਕ ਹੋਰ ਮਸਲੇ ਨੰੂ ਸੁਲਝਾਇਆ ਿਗਆ 
ਹੈ। ਜਦ5 ਮੂਸਾ ਮਰ ਿਗਆ ਤJ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨB  ਫ਼ੈਸਲਾ ਕੀਤਾ ਸੀ ਿਕ ਕੌਣ ਆਗੂ ਦੀ ਚਾਦਰ ਦਾ 
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ਵਾਰਸ ਹੋਵੇਗਾ। ਵਾਰਸ ਦਾ ਸਵਾਲ ਉਠਾਇਆ ਿਗਆ ਸੀ ਿਕ]ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨB  ਐਲਾਨ 
ਕੀਤਾ ਸੀ ਿਕ ਮੂਸਾ ਛੇਤੀ ਹੀ ਮਰ ਜਾਵੇਗਾ। 

ਆਇਤ 12. ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨB  ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਹਦਾਇਤ ਿਦੱਤੀ ਸੀ ਿਕ ਅਬਾਰੀਮ ਨਾਮੀ ਪਹਾੜ 
[ਤੇ ਚੜI ਅਤੇ ਉਸ ਧਰਤੀ ਨੰੂ ਵੇਖ। “ਅਬਾਰੀਮ” ਇਕ ਪਹਾੜ ਸੀ ਿਜਹੜਾ ਖਾਰੇ ਸੁਮੰਦਰ 
ਦੇ [ਤਰੀ-ਪੱਛਮੀ ਕੰਢੇ ਤੇ ਸਿਥਤ ਸੀ। ਉਹ ਥJ ਿਜੱਥ5 ਮੂਸਾ ਨB  ਕਨਾਨ ਿਵਚ ਵੇਿਖਆ ਸੀ 
ਉਹ ਨਬੋ ਪਹਾੜ ਸੀ (ਿਬਵਸਥਾ ਸਾਰ 34:1)। “ਇਹ ਯਰੀਹੋ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਅਬਾਰੀਮ ਪਹਾੜJ 
ਦੀ ਇਕ ਚੋਟੀ ਸੀ [ਿਗਣਤੀ 33:47; ਿਬਵਸਥਾ ਸਾਰ 32:49]; ਨB ੜੇ ਿਪਸਗਾਹ ਦੀ ਚੋਟੀ ਹੈ 
[ਿਬਵਸਥਾ ਸਾਰ 34:1]।”4 

ਆਇਤ 13. ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨB  ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਿਚਤਾਵਨੀ ਿਦੱਤੀ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਆਪਣੇ ਲੋਕJ ਿਵੱਚ 
ਰਲਣ ਵਾਲਾ ਸੀ, ਿਜਵZ [ਉਸ ਦਾ] ਭਰਾ ਹਾਰੂਨ ਜਾ ਰਿਲਆ ਸੀ। ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਉਸ ਧਰਤੀ ਨੰੂ 
ਵੇਖਣ ਿਦੱਤਾ ਜਾਣਾ ਸੀ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਦੇਣ ਜਾ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਪਰ ਿਫਰ ਉਹਨB  
ਮਰ ਜਾਣਾ ਸੀ (ਿਬਵਸਥਾ ਸਾਰ 3:27; 32:48-52)। 

ਆਇਤ 14. ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨB  ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਚੇਤੇ ਕਰਾਇਆ ਿਕ ਿਕ] ਉਹ ਉਸ ਧਰਤੀ ਨੰੂ 
ਵੇਖੇਗਾ ਪਰ ਇਸ ਿਵਚ ਦਾਖਲ ਨਹS ਹੋਵੇਗਾ: ਸੀਨ ਦੀ ਉਜਾੜ ਿਵੱਚ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ 
ਿਵਰੱੁਧ ਆਕੀ ਹੋ ਿਗਆ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸ ਨB  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਮਰੀਬਾਹ ਦੇ ਪਾਣੀ ... ਕਾਦੇਸ਼ ਕੋਲ 
ਉਨI J ਦੀਆਂ [ਮੰਡਲੀ ਦੀਆਂ] ਅੱਖJ ਅੱਗੇ ਪਿਵੱਤU ਨਾ ਠਿਹਰਾਇਆ (20:2-13)। 

ਮੂਸਾ ਨB  ਯਹੋਵਾਹ ਦੇ ਅੱਗੇ ਤਰਲੇ ਪਾ ਕੇ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ ਸੀ ਿਕ “ਮੈਨੰੂ ਪਾਰ ਲੰਘਣ ਦੇਹ 
ਿਕ ਮ\ ਉਸ ਚੰਗੀ ਧਰਤੀ ਨੰੂ ਿਜਹੜੀ ਯਰਦਨ ਪਾਰ ਹੈ ਵੇਖJ,” ਪਰ ਕੋਈ ਫਾਇਦਾ ਨਾ ਹੋਇਆ 
(ਿਬਵਸਥਾ ਸਾਰ 3:23-26)। ਿਗਣਤੀ 20:12 ਿਵਚ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨB  ਹੁਕਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਿਕ ਮੂਸਾ 
ਉਸ ਧਰਤੀ ਿਵਚ ਦਾਖਲ ਨਹS ਹੋਵੇਗਾ ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਆਪਣਾ ਮਨ ਨਹS ਬਦਲੇਗਾ। 
ਿਬਵਸਥਾ ਸਾਰ 34:1 ਿਵਚ ਿਲਿਖਆ ਹੈ ਿਕ ਮੂਸਾ ਨB  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀਆਂ ਹਦਾਇਤJ ਦਾ ਪਾਲਣ 
ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਜਾ ਕੇ ਉਸ ਧਰਤੀ ਨੰੂ ਵੇਿਖਆ। “ਯਹੋਵਾਹ ਨB  ਉਸ ਨੰੂ ਸਾਰੀ ਧਰਤੀ ਿਵਖਾਈ” 
ਅਤੇ ਉਹ “ਮੋਆਬ ਦੇ ਦੇਸ ਿਵੱਚ ਮਰ ਿਗਆ” (ਿਬਵਸਥਾ ਸਾਰ 34:1, 5)। 

ਆਇਤJ 15-17. ਜਦ5 ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਉਸ ਦੀ ਆਉਣ ਵਾਲੀ ਮੌਤ ਦੇ ਬਾਰੇ ਦੱਿਸਆ ਿਗਆ, 
ਤJ ਮੂਸਾ ਵਾਰਸ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਨੰੂ ਸਾਹਮਣੇ ਲੈ ਕੇ ਆ ਿਗਆ ਅਤੇ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ ਿਕ ਯਹੋਵਾਹ 
ਿਜਸ ਦਾ ਉਸ ਨB  ਸਾਰੇ ਸਰੀਰJ ਦੀਆਂ ਆਤਮJ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੈ ਵਜ5 ਹਵਾਲਾ ਿਦੱਤਾ ਸੀ 
(ਵੇਖੋ 16:22), ਿਕਸੇ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਮੰਡਲੀ [ਤੇ ਠਿਹਰਾਵੇ। ਉਨI J ਨੰੂ ਿਕਸੇ ਮਨੱੁਖ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ 
ਿਜਹੜਾ ਉਨI J ਦੇ ਅੱਗੇ ਲੱਗੇ ਅਤੇ ਉਨI J ਦੀ ਦੇਖਭਾਲ ਕਰੇ ਤJ ਪਰਜਾ ਉਸ ਇੱਜੜ ਵJਙੁ ਨਾ 
ਹੋਵੇ ਿਜਨI J ਦਾ ਪਾਲੀ ਨਹS। ਇਹ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ “ਿਖੰਡੀ ਹੋਈ, ਬੇਸਹਾਰਾ ਅਤੇ ਹਾਰੀ ਹੋਈ 
ਪਰਜਾ ਦੇ ਲਈ ਇਕ ਅਲੰਕਾਰ ਹੈ।”5 ਕਈ ਵਾਰ ਇਹ ਇਕ ਅਿਜਹੀ ਫੌਜ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੰਦਾ 
ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ ਸੈਨਾਪਤੀ ਨਹS ਹੈ (1 ਰਾਿਜਆਂ 22:17; 2 ਇਤਹਾਸ 18:16)। ਇਸ ਤ5 ਇਲਾਵਾ, 
ਬਾਹਰ ਜਾਵ ੇਅਤੇ ਅੰਦਰ ਆਵ ੇਵਾਕJ ਦਾ ਅਰਥ ਜੱੁਧ ਲਈ ਜਾਣਾ ਅਤੇ ਜੱੁਧ ਖਤਮ ਹੋਣ ਤ5 
ਬਾਅਦ ਵਾਪਸ ਪਰਤਣਾ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਯਹੋਸ਼ੁਆ 14:11; 1 ਸਮੂਏਲ 18:13, 16)। ਇਸ 
ਸੰਦਰਭ ਿਵਚ, ਭਾਸ਼ਾ ਇਕ ਆਗੂ ਬਾਰੇ ਦੱਸਦੀ ਹੈ ਿਜਹੜਾ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦੀ ਕਨਾਨ ਦੀ 
ਿਜੱਤ ਿਵਚ ਅਗਵਾਈ ਕਰੇਗਾ। 

ਆਇਤJ 18, 19. ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਸ ਬੇਨਤੀ ਨਾਲ ਸਿਹਮਤ ਹੋ ਿਗਆ ਅਤੇ ਉਸ ਨB  ਮੂਸਾ 
ਨੰੂ ਨੂਨ ਦੇ ਪੁੱ ਤU ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨੰੂ ਿਨਯੁਕਤ ਕਰਨ ਦੀ ਹਦਾਇਤ ਿਦੱਤੀ। ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਇਕ 
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ਤਰਕਸੰਗਤ ਪਸੰਦ ਸੀ। ਉਹ “ਆਪਣੀ ਜਵਾਨੀ ਤ5 ਮੂਸਾ ਦਾ ਸੇਵਕ” ਿਰਹਾ ਸੀ (11:28; ਵੇਖੋ 
ਕੂਚ 33:11)। ਉਸ ਨB  ਅਮਾਲੇਕੀਆਂ ਦੇ ਿਵਰੱੁਧ ਇਸਰਾਏਲ ਦੀਆਂ ਫੌਜJ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਕੀਤੀ 
ਸੀ ਅਤੇ ਮੂਸਾ ਦੇ ਨਾਲ ਸੀ ਜਦ5 ਉਹ ਿਬਵਸਥਾ ਨੰੂ ਪUਾਪਤ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਸੀਨਈ ਪਹਾੜ 
[ਤੇ ਿਗਆ ਸੀ (ਕੂਚ 17:9, 10; 24:13; 32:17)। ਮੂਸਾ ਦੇ “ਸੇਵਕ” ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ (ਯਹੋਸ਼ੁਆ 
1:1), ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਉਨI J ਬਾਰJ ਮਨੱੁਖJ ਿਵੱਚ5 ਇਕ ਸੀ ਿਜਨI J ਨB  ਦੇਸ ਦੀ ਖੋਜ ਕੱਢੀ ਸੀ (13:8, 
16)। ਉਹ, ਕਾਲੇਬ ਦੇ ਨਾਲ, ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਖੋਜ ਕੱਢਣ ਵਾਿਲਆਂ ਦੀ “ਝੂਠੀ ਰਪੋਟ” ਦੇ ਨਾਲ 
ਅਸਿਹਮਤ ਹੋਇਆ ਸੀ (14:6-9)। ਨਤੀਜੇ ਵਜ5, ਉਨI J ਦੀ ਪੀੜIੀ ਦੇ ਿਸਰਫ ਇਹ ਦੋ ਮਨੱੁਖ 
ਵਾਅਦੇ ਦੀ ਧਰਤੀ ਿਵਚ ਦਾਖਲ ਹੋਏ ਸਨ (26:65)। 

ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨੰੂ ਮੂਸਾ ਦਾ ਉਤਰਾਿਧਕਾਰੀ ਿਨਯੁਕਤ ਕਰਕੇ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨB  ਪਿਹਲJ 
ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਦੀ ਯੋਗਤਾ ਦੀ ਗੱਲ ਕੀਤੀ। ਉਹ ਇੱਕ ਮਰਦ [ਸੀ] ਿਜਸ ਦੇ ਿਵੱਚ ਆਤਮਾ ਸੀ। 
ਆਇਤ 18 ਿਵਚ “ਆਤਮਾ” ਦੇ ਲਈ ਿਜਹੜਾ ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹੈ ਉਹ 
ਹੈ ( חַוּר , ਰੁਆਚ) ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ “ਅਗਵਾਈ ਦਾ ਆਤਮਾ” - ਅਗਵਾਈ ਕਰਨ ਜJ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦੀ ਪਰਜਾ ਦੇ ਲਈ ਕੁਝ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਕੰਮJ ਨੰੂ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੁਆਰਾ ਿਦੱਤੀ ਗਈ 
ਇਕ ਪUਿਤਭਾ - ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਜੇਕਰ ਇਹ ਅਰਥ ਹੈ, ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਨੰੂ ਮੋਟੇ ਅੱਖਰJ ਿਵਚ 
ਨਹS ਿਲਿਖਆ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ। ਦੂਜੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ਇਹ ਹੈ ਿਕ “ਆਤਮਾ” ਦਾ ਅਰਥ 
“ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਆਤਮਾ,” ਸ਼ਾਇਦ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਹੈ। ਜੇਕਰ ਇਸ ਦਾ ਇਹ ਅਰਥ ਹੈ, 
ਤJ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਨੰੂ ਮੋਟੇ ਅੱਖਰJ ਿਵਚ ਿਲਿਖਆ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਦੋਹJ ਤਰੀਿਕਆਂ ਨਾਲ, 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ “ਆਤਮਾ” ਦਾ ਸUੋਤ ਸੀ ਿਜਸ ਨB  ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨੰੂ ਮੂਸਾ ਦਾ ਵਾਰਸ ਬਣਨ ਦੇ ਯੋਗ 
ਬਣਾਇਆ ਸੀ।6 

ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਯਹੋਸ਼ੁਆ [ਤੇ [ਆਪਣਾ] ਹੱਥ ਧਰ ਕੇ, ਉਸ ਨੰੂ ਆਗੂ ਦਾ ਅਹੁਦਾ ਦੇਣ ਦਾ 
ਹੁਕਮ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ (ਵੇਖੋ 8:10; ਰਸੂਲJ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 6:6; 13:3)। ਇਸ ਤ5 ਇਲਾਵਾ, 
ਉਸ ਨੰੂ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨੰੂ ਅਲਆਜ਼ਾਰ ਜਾਜਕ ਦੇ ਅੱਗੇ ਅਤੇ ਸਾਰੀ ਮੰਡਲੀ ਦੇ ਅੱਗੇ ਖੜਾ ਕਰ 
ਕੇ ਉਨI J ਦੇ ਵੇਖਿਦਆਂ ਇਖ਼ਿਤਆਰ ਦੇਣ ਦੇ ਲਈ ਆਿਖਆ ਿਗਆ ਸੀ। “ਇਖ਼ਿਤਆਰ” ਦੇ 
ਲਈ ਿਜਹੜਾ ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ( הוָצָ , ਟਸਾਵਾਹ) ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹੈ ਉਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ 
“ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ ਸfਪਣਾ” (KJV) ਜJ “ਹੁਕਮ ਦੇਣਾ” (NJB) ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। 

ਆਇਤ 20. ਯਹੋਸ਼ੁਆ [ਥੇ ਹੱਥJ ਨੰੂ ਧਰਨ ਅਤੇ ਲੋਕJ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਉਸ ਨੰੂ ਇਸਰਾਏਲ 
ਦੇ ਅਗਲੇ ਆਗੂ ਦਾ ਇਖ਼ਿਤਆਰ ਦੇ ਕੇ, ਮੂਸਾ ਨB  ਉਸ [ਤੇ ਆਪਣੀ ਪਦਵੀ ਤ5 ਦੇਣਾ ਸੀ। 
ਿਬਵਸਥਾ ਸਾਰ 34:9 ਆਖਦੀ ਹੈ ਿਕ ਜਦ5 ਮੂਸਾ ਨB  ਯਹੋਸ਼ੁਆ [ਤੇ ਆਪਣੇ ਹੱਥ ਧਰੇ, ਉਸ 
ਨB  ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਿਵਚ ਆਪਣਾ “ਬੱੁਧੀ ਦਾ ਆਤਮਾ” ਭੇਜ ਿਦੱਤਾ। ਇਸ ਇਖ਼ਿਤਆਰ ਦੇ ਨਾਲ, 
ਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਸਾਰੀ ਮੰਡਲੀ ਨੰੂ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨੰੂ ਸੁਣਨ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ। 

ਆਇਤ 21. ਪਰ, ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਦੀ ਭੂਿਮਕਾ ਿਬਲਕੁਲ ਮੂਸਾ ਦੀ ਭੂਿਮਕਾ ਵਰਗੀ ਨਹS 
ਹੋਵੇਗੀ। ਿਸੱਧਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਕੋਲ5  ਮਾਰਗ-ਦਰਸ਼ਨ ਪUਾਪਤ ਕਰਨ ਦੀ ਬਜਾਇ, ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਦੀ 
ਅਗਵਾਈ ਊਰੀਮ (ਅਤੇ ਤੰੁਮੀਮ) ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇਗੀ, ਅਲਆਜ਼ਾਰ [ਪਰਧਾਨ] ਜਾਜਕ 
ਦੁਆਰਾ ਉਸ ਨੰੂ ਸੰਭਾਿਲਆ ਜਾਣਾ ਸੀ। 

ਮੰਿਨਆ ਜJਦਾ ਹੈ ਿਕ ਊਰੀਮ ਅਤੇ ਤੰੁਮੀਮ ਦੋ ਛੋਟੇ-ਛੋਟੇ ਪੱਥਰ ਸਨ ਜੋ ਪਰਧਾਨ ਜਾਜਕ 
ਆਪਣੇ ਸੀਨB  ਬੰਦ ਤੇ ਪਾ]ਦੇ ਸਨ (ਕੂਚ 28:30)। ਜਦ5 ਯਹੋਵਾਹ ਦੇ ਿਵਖੇ ਪੁੱ ਛਣ ਦੇ ਲਈ 
ਪਰਧਾਨ ਜਾਜਕ ਦੁਆਰਾ ਵਰਤੇ ਜJਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਉਸ ਸਵਾਲ ਦੇ ਪUਤੀ ਰੱਬੀ ਿਨਆ] (“ਹJ,” 
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“ਨJਹ,” ਜJ “ਿਨਰਪੱਖ”) ਨੰੂ ਪਰਗਟ ਕਰਦੇ ਸਨ ਜੋ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਸਰਦਾਰJ ਦੁਆਰਾ 
ਪੱੁਿਛਆ ਜJਦਾ ਸੀ।7 ਆਰ. ਕੇ. ਹੈਰੀਸਨ ਨB  ਦੱਿਸਆ ਿਕ “ਊਰੀਮ” ( םירִוּא ) ਅਤੇ “ਤੰੁਮੀਮ” 
( םימִּתֻּ ) ਲਈ ਿਜਹੜੇ ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਵਰਤੇ ਗਏ ਹਨ ਅਲੈਫ (א) ਅਤੇ ਟਵ (ת) ਨਾਲ 
ਸ਼ੁਰੂ ਹੰੁਦੇ ਹਨ ਜੋ ਇਬਰਾਨੀ ਵਰਣਮਾਲਾ ਦੇ ਪਿਹਲੇ ਅਤੇ ਆਖ਼ਰੀ ਅੱਖਰ ਹਨ। ਉਸ ਨB  
ਸੁਝਾਅ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਿਕ ਇਹ ਿਵਸਤਰਣ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ ਿਜਸ ਿਵਚ ਿਵਰੋਧੀ ਪੂਰਨਤਾ ਨੰੂ 
ਦਰਸਾ]ਦੇ ਹਨ, ਿਜਵZ ਿਕ ਯੂਨਾਨੀ ਿਵਚ “ਅਲਫਾ ਅਤੇ ਓਮੇਗਾ” (ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 1:8; 
21:6; 22:13)। ਜੇਕਰ ਇਸ ਤਰIJ ਹੈ, ਊਰੀਮ ਅਤੇ ਤੰੁਮੀਮ ਨੰੂ “ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵਚ 
ਪੂਰਨ ਸੱਚਾਈ”8 ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਸਮਿਝਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। 

ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ [ਤਰJ ਨੰੂ ਪUਾਪਤ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਪਰਧਾਨ ਜਾਜਕ ਦੇ ਅੱਗੇ 
ਖੜਾ ਹੋਵੇਗਾ। ਸਾਰੇ ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਨB  ਉਸ ਦੀਆਂ ਹਦਾਇਤJ ਦਾ ਪਾਲਣ ਕਰਨਾ ਸੀ: ਉਨI J 
ਨB  ਉਸ ਦੇ ਹੁਕਮ [ਤੇ ਬਾਹਰ ਜਾਣਾ [ਸੀ] ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਹੁਕਮ [ਤੇ ਅੰਦਰ ਆਉਣਾ ਸੀ। 
ਇਹ ਭਾਸ਼ਾ ਇਸਰਾਏਲ ਦੀਆਂ ਲੜਾਈਆਂ ਸੰਬੰਧੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀਆਂ ਹਦਾਇਤJ ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ 
ਕਰਦੀ ਹੈ (27:15-17 ਤੇ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਵੇਖੋ)। 

ਆਇਤJ 22, 23. ਮੂਸਾ ਨB  ਓਵZ ਹੀ ਕੀਤਾ ਿਜਵZ ਯਹੋਵਾਹ ਨB  ਉਹ ਨੰੂ ਹੁਕਮ ਿਦੱਤਾ 
ਸੀ। ਿਲਖਤ ਅੱਗੇ ਇਹ ਆਖਦੀ ਹੈ ਿਕ ਮੂਸਾ ਨB  ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨੰੂ ਲੈ ਕੇ ਅਲਆਜ਼ਾਰ ਜਾਜਕ 
ਦੇ ਅੱਗੇ ਅਤੇ ਸਾਰੀ ਮੰਡਲੀ ਦੇ ਅੱਗੇ ਖੜਾ ਕੀਤਾ ... ਉਹ ਨB  ਆਪਣੇ ਹੱਥ ਉਸ [ਤੇ ਰੱਖੇ 
ਅਤੇ ਉਸ ਨੰੂ ਇਖ਼ਿਤਆਰ ਿਦੱਤਾ। ਿਜਵZ ਅਲਆਜ਼ਾਰ ਨB  ਪਰਧਾਨ ਜਾਜਕ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਹਾਰੂਨ 
ਦੀ ਥJ ਲਈ ਸੀ (22:23-28), ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਆਗੂ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਮੂਸਾ ਦੀ ਥJ 
ਲਵੇਗਾ।  

ਿਜਵZ ਯਹੋਵਾਹ ਮੂਸਾ ਦੇ ਰਾਹS ਬੋਿਲਆ ਸੀ ਵਾਕ ਇਕ ਭਾਵਨਾ ਹੈ ਜੋ ਕੂਚ ਦੀ ਪੁਸਤਕ 
ਦੇ ਕੁਝ ਆਖ਼ਰੀ ਅਿਧਆਵJ ਅਤੇ ਿਗਣਤੀ ਦੀ ਪੁਸਤਕ ਦੇ ਪਿਹਲੇ ਦਸ ਅਿਧਆਵJ ਿਵਚ 
ਅਕਸਰ ਿਮਲਦੀ ਹੈ, ਪਰ ਿਗਣਤੀ 10:13 ਤ5 ਲੈ ਕੇ ਹੁਣ ਤੱਕ ਉਹ ਸ਼ਬਦ (ਜJ ਉਨI J ਵਰਗੇ 
ਸ਼ਬਦ) ਪਿਹਲੀ ਵਾਰ ਆਏ ਹਨ। ਸ਼ਾਇਦ ਇਸ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦੀ ਵਰਤ5 ਇਹ ਦੱਸਦੀ ਹੈ ਿਕ 
ਇਸਰਾਏਲੀ ਧਰਮ-ਿਤਆਗ ਤ5 ਆਿਗਆਕਾਰੀ ਦੀ ਵੱਲ ਮੁੜ ਆਏ ਸਨ। ਨਵS ਪੀੜIੀ ਦੀ 
ਨਾ ਿਸਰਫ ਵੱਡੀ ਿਨਹਚਾ ਸੀ, ਪਰ ਉਨI J ਨB  ਿਪਛਲੀ ਪੀੜIੀ ਨਾਲ5  ਿਜ਼ਆਦਾ ਸੰਪੂਰਣ 
ਆਿਗਆਕਾਰੀ ਿਵਖਾਈ ਸੀ। ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨB  ਮੂਸਾ ਦੀ ਮੌਤ ਤੱਕ ਮੂਸਾ ਨਾਲ ਇਖ਼ਿਤਆਰ ਨੰੂ 
ਸJਝਾ ਕੀਤਾ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸ ਤ5 ਬਾਅਦ ਉਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਿਨਰਿਵਵਾਦ ਆਗੂ ਬਣ ਿਗਆ 
(ਿਬਵਸਥਾ ਸਾਰ 34:5, 9; ਯਹੋਸ਼ੁਆ 1:1, 2)। 

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨB  ਆਪਣੀ ਪਰਜਾ ਦੇ ਲਈ ਧਰਮੀ ਆਗੂ ਿਦੱਤੇ ਸਨ - ਪਿਹਲJ ਮੂਸਾ ਅਤੇ 
ਿਫਰ ਯਹੋਸ਼ੁਆ। ਹਰੇਕ ਕੋਲ ਉਸ ਦੀਆਂ ਆਪਣੀਆਂ ਪUਿਤਭਾਵJ ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀਆਂ 
ਿਦੱਤੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀਆਂ ਸਨ। ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਕਨਾਨ ਦੀ ਿਜੱਤ ਦੇ ਲਈ ਆਦਰਸ਼ ਦਲੇਰ 
ਆਗੂ ਸੀ। 

ਪ>ਾਸੰਿਗਕਤਾ 

“ਮਸ਼ਾਲ ਨੰੂ ਅੱਗੇ ਸfਪਣਾ” (ਅਿਧਆਇ 27) 

ਆਗੂਆਂ ਨੰੂ ਅਗਵਾਈ ਦੀ ਮਸ਼ਾਲ ਜਵਾਨ ਪੀੜIੀ ਨੰੂ ਸfਪਣ ਦੀ ਮਹੱਤਤਾ ਨੰੂ ਸਮਝਣ ਦੀ 
ਲੋੜ ਹੈ। ਿਜਵZ ਮੂਸਾ ਵੱਲ5  ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨੰੂ ਇਖ਼ਿਤਆਰ ਸfਿਪਆ ਿਗਆ ਸੀ ਅਤੇ ਿਜਵZ ਿਯਸੂ ਨB  
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ਉਸ ਕੰਮ ਨੰੂ ਅੱਗੇ ਜਾਰੀ ਰੱਖਣ ਦੇ ਲਈ ਰਸੂਲJ ਨੰੂ ਇਖ਼ਿਤਆਰ ਦੇ ਕੇ ਭੇਿਜਆ ਸੀ, ਉਸੇ 
ਤਰIJ ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਆਗੂਆਂ ਨੰੂ ਅਿਜਹੇ ਮਨੱੁਖJ ਨੰੂ ਲੱਭਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ ਿਜਹੜੇ ਆਪਣੇ ਸਥਾਨ 
ਲੈਣ ਿਵਚ ਸਮਰੱਥ ਹੋਣ ਜਦ5 ਉਹ ਅੱਗੇ ਵੱਧਦੇ ਹਨ, ਸੇਵਾ ਮੁਕਤ ਹੰੁਦੇ ਹਨ ਜJ ਗੁਜਰ ਜJਦੇ 
ਹਨ। ਪੌਲੁਸ ਨB  ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਦੂਿਜਆਂ ਨੰੂ ਉਹ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣ ਦੇ ਲਈ ਆਿਖਆ ਸੀ ਜੋ 
ਉਸ ਨੰੂ ਿਸਖਾਇਆ ਿਗਆ ਸੀ ਤJ ਜੋ ਉਹ ਵੀ ਬਦਲੇ ਿਵਚ ਦੂਿਜਆਂ ਨੰੂ ਿਸਖਾਉਣ ਦੇ ਯੋਗ 
ਹੋਣ (2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 2:2)। ਮਨੱੁਖ ਿਜਨI J ਨੰੂ ਪUਭੂ ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਕੰਮ ਨੰੂ ਅੱਗੇ ਜਾਰੀ 
ਰੱਖਣ ਦੇ ਲਈ ਚੁਿਣਆ ਿਗਆ ਸੀ ਉਨI J ਨੰੂ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਦੇ ਵJਗ (ਅਤੇ ਰਸੂਲJ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 
6:3 ਦੇ ਮਨੱੁਖJ ਦੇ ਵJਗ) “ਆਤਮਾ ਨਾਲ ਭਰਪੂਰ” - ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੁਆਰਾ ਪUਭਾਿਵਤ, 
ਜJ ਿਨਯੰਿਤUਤ ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੁਆਰਾ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਆਗੂ ਦੀ ਯੋਗਤਾ ਵਾਲੇ ਮਨੱੁਖ ਹੋਣਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਇਕ ਵਾਰ ਜਦ ਉਹ ਚੁਣ ਲਏ ਜJਦੇ ਹਨ, ਇਨI J ਿਵਅਕਤੀਆਂ ਨੰੂ ਇਖ਼ਿਤਆਰ 
ਿਦੱਤਾ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਨI J ਦੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਿਵਚ ਿਜਨI J ਨB  ਅਗਵਾਈ ਕਰਨੀ ਹੈ ਇਕ 
ਪਿਵੱਤਰ ਰਸਮ ਨਾਲ ਸੇਵਾ ਦੇ ਕੰਮ ਦੇ ਲਈ ਭੇਜਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। 

ਿਗਣਤੀ 27 ਿਵਚ ਿਮਲਖ ਦੀ ਿਬਧੀ (27:1-11) 

27:1-11 ਿਵਚ ਿਮਲਖ ਦੀ ਿਬਧੀ ਬਾਰੇ ਘਟਨਾ ਉਨI J ਸੱਚਾਈਆਂ ਨੰੂ ਪੇਸ਼ ਕਰਦੀ ਹੈ ਜੋ 
ਿਤੰਨ ਖੇਤਰJ ਿਵਚ ਿਧਆਨ ਦੇਣ ਯੋਗ ਹਨ।  

ਇਹ ਔਰਤJ ਦੇ ਹੱਕJ ਬਾਰੇ ਨਹS ਸੀ। ਸਲਾਫ਼ਹਾਦ ਦੀਆਂ ਧੀਆਂ ਅਤੇ ਉਨI J ਦੀ ਿਮਲਖ 
ਦਾ ਿਵਰਤJਤ ਨਾ ਤJ ਪੂਰਨ ਤੌਰ ਤੇ ਨਾ ਹੀ ਮੱੁਖ ਤੌਰ ਤੇ ਔਰਤJ ਦੇ ਹੱਕJ ਦੇ ਬਾਰੇ ਹੈ। ਧੀਆਂ 
ਨB  ਜੋ ਿਚੰਤਾ ਪਰਗਟ ਕੀਤੀ ਸੀ ਉਨI J ਦੀ ਆਪਣੀ ਭਲਾਈ ਦੇ ਲਈ ਨਹS ਸੀ, ਪਰ ਉਨI J ਦੇ 
ਿਪਤਾ ਦੇ ਸਨਮਾਨ ਲਈ ਸੀ। ਉਹ ਨਹS ਸੀ ਚਾਹੰੁਦੀਆਂ ਿਕ ਇਸਰਾਏਲ ਿਵਚ ਉਨI J ਦੇ ਿਪਤਾ 
ਦੇ ਨਾਮ ਨੰੂ ਭੁਲਾ ਿਦੱਤਾ ਜਾਵੇ। 

ਇਸ ਘਟਨਾ ਤ5 ਇਹ ਗੱਲ ਪਰਗਟ ਹੰੁਦੀ ਹੈ ਿਕ ਿਬਵਸਥਾ ਦੇ ਅਧੀਨ ਔਰਤJ ਦੀ 
ਦੇਖਭਾਲ ਿਕਵZ ਕੀਤੀ ਜਾਣੀ ਸੀ। ਜੇਕਰ ਇਕ ਧੀ ਦਾ ਕੋਈ ਭਰਾ ਹੰੁਦਾ ਸੀ, ਤJ ਉਸ ਨੰੂ ਉਸ 
ਦੇ ਿਪਤਾ ਦੀ ਜ਼ਮੀਨ ਿਵੱਚ5 ਿਮਲਖ ਿਵਚ ਕੁਝ ਨਹS ਸੀ ਿਮਲਦਾ। ਪਰ, ਜਦ5 ਉਸ ਦਾ ਿਵਆਹ 
ਹੋ ਜJਦਾ ਸੀ, ਿਪੱਤUਵੰਸ਼ੀ ਸਮਾਜ ਿਵਚ (ਉਸ ਸਮਾਜ ਿਵਚ ਵੰਸ਼ਾਵਲੀ ਿਪਤਾ ਦੇ ਪਿਰਵਾਰ ਤ5 
ਚੱਲਦੀ ਸੀ), ਉਹ ਆਪਣੇ ਪਤੀ ਦੇ ਪਿਰਵਾਰ ਦਾ ਿਹੱਸਾ ਬਣ ਜJਦੀ ਸੀ, ਉਸ ਦੀ ਦੇਖਭਾਲ 
ਉਸ ਦੇ ਪਤੀ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੀ ਜJਦੀ ਸੀ। ਦਰਅਸਲ, ਉਸ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਪਤੀ ਦੀ ਿਮਲਖ ਦੇ 
ਲਾਭ ਿਮਲਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਬੱਚੇ ਉਸ ਦੇ ਪਤੀ ਦੀ ਜਾਇਦਾਦ ਦੇ ਵਾਰਸ ਹੰੁਦੇ ਸਨ। ਉਸ 
ਦਾ ਿਪਤਾ ਉਸ ਨੰੂ ਦਾਜ ਵੀ ਿਦੰਦਾ ਸੀ, ਿਜਹੜਾ ਉਹ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਲੈ ਕੇ ਜJਦੀ ਸੀ ਜਦ5 ਉਹ 
ਆਪਣੇ ਮਾਿਪਆਂ ਦੇ ਘਰ5 ਸਹੁਰੇ ਘਰ ਜJਦੀ ਸੀ।9 ਜੇਕਰ ਉਸ ਦਾ ਕੋਈ ਭਰਾ ਨਹS ਸੀ ਹੰੁਦਾ, 
ਸਲਾਫ਼ਹਾਦ ਦੀਆਂ ਧੀਆਂ ਦੇ ਮਾਮਲੇ ਿਵਚ ਫ਼ੈਸਲਾ ਇਸ ਗੱਲ ਤੇ ਿਨਰਧਾਰਤ ਕੀਤਾ ਿਗਆ 
ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਆਪਣੇ ਿਪਤਾ ਦੀ ਿਮਲਖ ਦੀਆਂ ਅਿਧਕਾਰੀ ਹੋਣਗੀਆਂ ਅਤੇ ਉਨI J ਨੰੂ ਉਸ 
ਜ਼ਮੀਨ ਦੇ ਲਾਭ ਿਮਲਣਗੇ ਜੋ ਉਨI J ਦੇ ਿਪਤਾ ਦੀ ਸੀ। (ਇਸ ਿਬਧੀ ਿਵਚ ਅੱਗੇ ਜਾ ਕੇ 
ਅਿਧਆਇ 36 ਿਵਚ ਸੋਧ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ।) ਿਬਧੀ ਿਵਚ ਬਦਲਾਅ ਦਾ ਇਕ ਨਤੀਜਾ ਇਹ 
ਸੀ ਿਕ ਇਸਰਾਏਲ ਿਵਚ ਔਰਤJ ਜ਼ਮੀਨ ਦੀਆਂ ਅਿਧਕਾਰੀ ਅਤੇ ਮਾਲਕ ਬਣ ਸਕਦੀਆਂ 
ਸਨ।10 

ਸ਼ਾਇਦ ਸਲਾਫ਼ਹਾਦ ਦੀਆਂ ਧੀਆਂ ਦੀ ਬੇਨਤੀ ਬਾਰੇ ਸਭ ਤ5 ਿਦਲਚਸਪ ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ 
ਿਕ ਉਹ “ਨB ੜੇ ਆਈਆਂ”: ਉਨI J ਨੰੂ ਮੂਸਾ ਅਤੇ ਅਲਆਜ਼ਾਰ ਅਤੇ “ਪਰਧਾਨJ ਅਤੇ ਸਾਰੀ 
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ਮੰਡਲੀ ਦੇ ਅੱਗੇ ਤੰਬੂ ਦੇ ਦਰਵੱਜੇ” ਕੋਲ ਜਾਣ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ (27:1, 2)। ਸੰਭਵ ਤੌਰ ਤੇ, 
ਪਿਹਲJ ਉਹ ਆਪਣੇ ਇਸ ਮਾਮਲੇ ਨੰੂ “ਹੇਠਲੀ ਅਦਾਲਤ” ਦੇ ਕੋਲ ਲੈ ਕੇ ਗਈਆਂ ਸਨ, ਪਰ 
[ਥੇ ਉਨI J ਨੰੂ ਕੋਈ ਿਨਆਂ ਨਹS ਸੀ ਿਮਿਲਆ (ਵੇਖੋ ਕੂਚ 18:21-26)। ਇਸ ਹਵਾਲੇ ਿਵਚ, 
“ਮੰਡਲੀ ਦੇ ਤੰਬੂ ਦਾ ਦਰਵਾਜਾ” ਉਹ ਥJ ਸੀ ਿਜੱਥੇ ਉਨI J ਲੋਕJ ਦੀ ਸੁਣਵਾਈ ਹੰੁਦੀ ਸੀ ਜੋ 
ਆਪਣੀਆਂ ਿਸ਼ਕਾਇਤJ ਲੈ ਕੇ ਆ]ਦੇ ਸਨ। ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦੇ ਦੇਸ ਿਵਚ ਵੱਸਣ ਤ5 ਬਾਅਦ, 
ਸ਼ਿਹਰ ਦੀ ਡੇਉੜIੀ ਉਹ ਥJ ਸੀ ਿਜੱਥੇ ਆਗੂ ਅਦਾਲਤੀ ਮਾਮਿਲਆਂ ਦੀ ਸੁਣਵਾਈ ਕਰਦੇ ਸਨ 
(ਵੇਖੋ ਰੂਥ 4:1-12; ਕਹਾਉਤJ 31:23)। ਇਨI J ਔਰਤJ ਨੰੂ ਦੇਸ ਦੀ [ਚ ਅਦਾਲਤ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ 
ਆਪਣੀਆਂ ਿਸ਼ਕਾਇਤJ ਲੈ ਕੇ ਜਾਣ ਦਾ ਪੂਰਾ ਹੱਕ ਸੀ, ਇਕ ਤੱਥ ਜੋ ਇਹ ਿਵਖਾ]ਦਾ ਹੈ ਿਕ 
ਇਸਰਾਏਲ ਿਵਚ ਔਰਤJ ਨੰੂ ਬਾਕੀ ਲੋਕJ ਿਜੰਨਾ ਹੀ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਸਮਿਝਆ ਜJਦਾ ਸੀ। 

ਇਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪਰਕਾਸ਼ ਬਾਰੇ ਸੀ। ਇਹ ਿਵਰਤJਤ ਿਕਸੇ ਅਿਜਹੀ ਚੀਜ਼ ਬਾਰੇ 
ਦੱਸਦਾ ਹੈ ਿਕ ਿਕਵZ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨB  ਇਸਰਾਏਲ ਤੇ ਆਪਣੀ ਿਬਧੀ ਪਰਗਟ ਕੀਤੀ ਸੀ। 
ਸਾਰੀਆਂ ਿਬਧੀਆਂ ਸੀਨਈ ਪਰਬਤ ਤੇ ਨਹS ਸੀ ਿਦੱਤੀਆਂ ਗਈਆਂ। ਬਲਿਕ, ਿਜਵZ ਇਹ 
ਮਾਮਲਾ ਉਦਾਹਰਣ ਿਦੰਦਾ ਹੈ, ਜਦ5 ਸਵਾਲ [ਿਠਆ ਅਤੇ ਮਸਲੇ ਨੰੂ ਉਨI J ਿਬਧੀਆਂ ਦੁਆਰਾ 
ਨਹS ਸੀ ਢੱਿਕਆ ਿਗਆ ਜੋ ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਿਦੱਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਸਨ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨB  ਉਨI J ਮੱੁਿਦਆਂ 
ਨੰੂ ਸੁਲਝਾਉਣ ਦੇ ਲਈ ਵਾਧੂ ਪਰਕਾਸ਼ ਿਦੱਤੇ ਸਨ (ਵੇਖੋ ਲੇਵੀਆਂ 24:10-23; ਿਗਣਤੀ 9:1-
14; 15:32-36)। ਇਹ ਿਬਧੀਆਂ ਨB  ਿਫਰ ਅੱਗੇ ਆਉਣ ਵਾਲੀਆਂ ਪੀੜIੀਆਂ ਦੇ ਲਈ ਕਾਨੰੂਨੀ 
ਉਦਾਹਰਣJ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਕੰਮ ਕੀਤਾ ਸੀ।11 

ਇਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਵਾਅਦੇ ਿਵਚ ਿਨਹਚਾ ਬਾਰੇ ਸੀ। ਧੀਆਂ ਦੀ ਬੇਨਤੀ ਉਨI J ਦੇ 
ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਨੰੂ ਦਰਸਾ]ਦੀ ਸੀ ਿਕ ਇਸਰਾਏਲ ਉਸ ਧਰਤੀ [ਤੇ ਿਜੱਤ ਹਾਸਲ ਕਰੇਗਾ, ਉਸ 
ਧਰਤੀ ਤੇ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰੇਗਾ ਅਤੇ ਉਸ ਧਰਤੀ ਨੰੂ ਵੰਡੇਗਾ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨB  ਉਨI J ਨੰੂ ਦੇਣ ਦਾ 
ਵਾਅਦਾ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਉਨI J ਦੀ ਿਨਹਚਾ, ਜੋ ਸੰਭਵ ਤੌਰ ਤੇ ਉਨI J ਦੀ ਪੀੜIੀ ਦੁਆਰਾ ਸJਝੀ 
ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ, ਉਸ ਿਨਹਚਾ ਦੀ ਘਾਟ ਨਾਲ ਤੁਲਨਾ ਕਰਦੀ ਹੈ ਜੋ ਲਗਭਗ ਚਾਲੀ ਸਾਲ 
ਪਿਹਲJ ਕਾਦੇਸ਼ ਿਵਚ ਉਨI J ਦੇ ਮਾਿਪਆਂ ਦੁਆਰਾ ਿਵਖਾਈ ਗਈ ਸੀ।  

ਿਟੱਪਣੀਆਂ 
1ਟੀ. ਕਾਰਸਨ “ਿਗਣਤੀ”ਦ ਿਨਊ ਲੇਅਮੈਨਸ ਬਾਈਬਲ ਕਮQਟਰੀ ਇਨ ਵੱਨ ਵੋਲੁਅਮ, ਸੰਪਾ. ਜੀ. ਸੀ. ਡੀ. 

ਹਾਉਲੀ, ਐਫ. ਐਫ. ਬਰੂਸ ਅਤੇ ਐਚ. ਐਲ. ਐਲੀਸਨ (ਗਰQਡ ਰੈਿਪਡਸ, ਿਮਸ਼ੀਗਨ: ਜ਼)ਡੇਰਵਨ, 1979) ਿਵਚ 
ਸਫ਼ਾ 275 ਤੇ। 2ਅਿਧਆਇ 26 ਿਵਚ ਦੂਜੀ ਿਗਣਤੀ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਿਵਚ ਧਰਤੀ ਦੀ ਵੰਡ ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ। 
3ਕੈਥਰੀਨ ਕਲਾਰਕ ਕਰੋਗਰ ਅਤੇ ਮੈਰੀ ਜੇ. ਈਵQਸ, ਸੰਪਾ, ਦ ਆਈਵੀਪੀ ਵੂਮQਨਜ ਬਾਈਬਲ ਕਮQਟਰੀ (ਡਾਊਨਰਸ 
ਗਰੋਵ, ਇਲੀਨ] ਇਸ: ਇੰਟਰਵਰਿਸਟੀ ਪIੈਸ, 2002), 81. 4ਦ ਿਨਊ ਵੈਸਟਿਮੰਸਟਰ ਿਡਕਸ਼ਨਰੀ ਆਫ਼ ਦ ਬਾਈਬਲ 
(ਿਫਲਾਡੈਲਫੀਆ: ਵੈਸਟਿਮੰਸਟਰ ਪIੈਸ, 1970) ਿਵਚ ਸਫ਼ਾ 655 ਤੇ ਹੈਨਰੀ ਸਨਾਈਡਰ ਗੈਹਮਨ ਦੀ ਪੁਸਤਕ 
“ਨਬੋ।” 5ਿਟਮੋਥੀ ਆਰ. ਐਸ਼ਲੀ ਦੀ ਪੁਸਤਕ ਦ ਿਨਊ ਇੰਟਰਨN ਸ਼ਨਲ ਕਮQਟਰੀ ਆਨ ਿਦ ਓਲਡ ਟੈਸਟਾਮQਟ (ਗIQਡ 
ਰੈਿਪਡਸ, ਿਮਸ਼ੀਗਨ: ਿਵਲੀਅਮ ਬੀ. ਈਰਡਮQਸ ਪਬਿਲਿਸ਼ੰਗ ਕੰਪਨੀ, 1993) ਿਵਚ ਸਫ਼ਾ 551 ਤੇ ਿਗਣਤੀ ਦੀ 
ਪੁਸਤਕ ਹੈ। 6ਰੋਨਲਡ ਬੀ. ਐਲਨ “ਿਗਣਤੀ,” ਿਦ ਇਕਸਪੋਜੀਟਰਸ ਬਾਈਬਲ ਕਮQਟਰੀ, ਿਜਲਦ 2, ਉਤਪਤ-
ਿਗਣਤੀ, ਸੰਪਾ. ਫਰQਕ ਈ. ਗਾਬਲੀਨ (ਗਰQਡ ਰੈਿਪਡਸ, ਿਮਸ਼ੀਗਨ: ਜ਼)ਡੇਰਵਨ ਪਬਿਲਿਸ਼ੰਗ ਹਾਊਸ, 1990) ਿਵਚ 
ਸਫ਼ਾ 946 ਤੇ ਹੈ। 7ਕੌਏ ਰੋਪਰ, ਕੂਚ, ਟਰੁੱ ਥ ਫ਼ਾਰ ਟੁਡੇ ਕਮQਟਰੀ (ਸਰਸੀ, ਆਰਕੈਨਸਸ: ਰੀਸੋਰਸ ਪਬਲੀਕੇ`ਨਜ਼, 
2008), 462. 8ਆਰ. ਕੇ. ਹੈਰੀਸਨ, ਿਗਣਤੀ: ਐਨ ਐਕਸਜੈਟੀਕਲ ਕਮQਟਰੀ (ਗਰQਡ ਰੈਿਪਡਸ, ਿਮਸ਼ੀਗਨ: ਬੇਕਰ 
ਬੁਕ ਹਾਊਸ, 1992), 359. 9ਕੀਮਤੀ ਦਾਜ$ ਦੀਆਂ ਉਦਾਹਰਣ$ ਦੇ ਲਈ ਉਤਪਤ 29:24, 29; ਿਨਆਈਆਂ 1:13-
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15 ਅਤੇ 1 ਰਾਿਜਆਂ 9:16 ਵੇਖੋ। 10ਉਦਾਹਰਣ ਦੇ ਲਈ, ਕਹਾਉਤ$ 31 ਦੀ “ਪਤਵੰਤ ਇਸਤIੀ” ਿਜਹੜੀ “ਸੋਚ ਿਵਚਾਰ 
ਕੇ ਿਕਸੇ ਖੇਤ ਨੰੂ ਮੁੱ ਲ ਲQਦੀ ਹੈ” (ਕਹਾਉਤ$ 31:16)। 

11ਗੋਰਡਨ ਜੇ. ਵੈਨਹਮ, ਿਗਣਤੀ, ਿਦ ਿਟੰਡੇਲ ਓਲਡ ਟੈਸਟਾਮQਟ ਕਮQਟਰੀਜ (ਡਾਊਨਰਸ ਗਰੋਵ, 
ਇਲੀਨ] ਇਸ: ਇੰਟਰ-ਵਰਿਸਟੀ ਪIੈਸ, 1981) ਿਵਚ ਸਫ਼ਾ 192 ਤੇ ਹ।ੈ 




